
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Gauree, Fifth Mehl: 

ਮਮਲਹੁ ਮ਩ਆਰ੃ ਜੀਆ ॥ 
Meet with me, O my Dear Beloved. 

਩ਰਭ ਕੀਆ ਤੁਮਾਰਾ ਥੀਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
O God, whatever You do - that alone happens. ||1||Pause|| 

ਅਮਨਕ ਜਨਮ ਬਹੁ ਜ੅ਨੀ ਭਰਮਮਆ ਬਹੁਮਰ ਬਹੁਮਰ ਦੁਖੁ ਩ਾਇਆ ॥ 
Wandering around through countless incarnations, I endured pain and 
suffering in so many lives, over and over again. 

ਤੁਮਰੀ ਮਿ਩ਾ ਤ੃ ਮਾਨੁਖ ਦ੃ਹ ਩ਾਈ ਹ੄ ਦ੃ਹੁ ਦਰਸੁ ਹਮਰ ਰਾਇਆ ॥੧॥ 
By Your Grace, I obtained this human body; grant me the Blessed Vision of 
Your Darshan, O Sovereign Lord King. ||1|| 

ਸ੅ਈ ਹ੅ਆ ਜ੅ ਮਤਸੁ ਭਾਣਾ ਅਵਰੁ ਨ ਮਕਨ ਹੀ ਕੀਤਾ ॥ 
That which pleases His Will has come to pass; no one else can do anything. 

ਤੁਮਰ੄ ਭਾਣ੄ ਭਰਮਮ ਮ੅ਮਹ ਮ੅ਮਹਆ ਜਾਗਤੁ ਨਾਹੀ ਸੂਤਾ ॥੨॥ 
By Your Will, enticed by the illusion of emotional attachment, the people are 
asleep; they do not wake up. ||2|| 

ਮਬਨਉ ਸੁਨਹੁ ਤੁਮ ਩ਰਾਨ਩ਮਤ ਮ਩ਆਰ੃ ਮਕਰ਩ਾ ਮਨਮਧ ਦਇਆਲਾ ॥ 
Please hear my prayer, O Lord of Life, O Beloved, Ocean of mercy and 
compassion. 

ਰਾਮਖ ਲ੃ਹੁ ਮ਩ਤਾ ਩ਰਭ ਮ੃ਰ੃ ਅਨਾਥਹ ਕਮਰ ਩ਰਮਤ਩ਾਲਾ ॥੩॥ 
Save me, O my Father God. I am an orphan - please, cherish me! ||3|| 

ਮਜਸ ਨ੅ ਤੁਮਮਹ ਮਦਖਾਇਓ ਦਰਸਨੁ ਸਾਧਸੰਗਮਤ ਕ੄ ਩ਾਛ੄ ॥ 
You reveal the Blessed Vision of Your Darshan, for the sake of the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy. 

ਕਮਰ ਮਕਰ਩ਾ ਧੂਮਰ ਦ੃ਹੁ ਸੰਤਨ ਕੀ ਸੁਖ ੁਨਾਨਕੁ ਇਹੁ ਬਾਛ੄ ॥੪॥੯॥੧੩੦॥ 
Grant Your Grace, and bless us with the dust of the feet of the Saints; Nanak 
yearns for this peace. ||4||9||130|| 

 


